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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13674-1:2011) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 256 „Raudteealased rakendused“, 
mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2011. a augustiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2011. a augustiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

See dokument asendab standardit EN 13674-1:2003+A1:2007. 

Olulised muutused selles Euroopa standardis võrreldes standardi varasema versiooniga on esitatud lisas F. 

Standard on koostatud Euroopa Komisjoni ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni poolt CEN-
ile/CENELEC-ile/ETSI-ile antud mandaadi alusel ja see toetab EL-i direktiivi 2008/57/EÜ olulisi nõudeid. 

Seoseid EL-i direktiiviga 2008/57/EÜ on käsitletud teatmelisas ZA, mis on selle standardi lahutamatu osa. 

EN 13674 see osa on esimene osa rööpastandardite EN 13674 „Railway applications – Track – 
Rail“ („Raudteealased rakendused. Rööbastee. Rööbas“) sarjast, mis koosneb järgnevatest osadest: 

 Part 1: Vignole railway rails 46 kg/m and above; 

 Part 2: Switch and crossing rails used in conjunction with Vignole railway rails 46 kg/m and above; 

 Part 3: Check rails; 

 Part 4: Vignole railway rails from 27 kg/m to, but excluding 46 kg/m. 

Muud standardid rööbaste või seonduvate keevitusprotsesside kohta, mis on avaldatud või koostamisel: 

 EN 14587-1. Railway applications – Track – Flash butt welding of rails – Part 1: New R220, R260, R260Mn 
and R350HT grade rails in a fixed plant; 

 EN 14587-2. Railway applications – Track – Flash butt welding of rails – Part 2: New R220, R260, R260Mn 
and R350HT grade rails by mobile welding machines at sites other than at a fixed plant; 

 prEN 14587-3. Railway applications – Track – Flash butt welding of rails – Part 3: Welding in association 
with crossing construction; 

 EN 14730-1. Railway applications – Track – Aluminothermic welding of rails – Part 1: Approval of welding 
processes; 

 EN 14730-2. Railway applications – Track – Aluminothermic welding of rails – Part 2: Qualification of 
aluminothermic welders, approval of contractors and acceptance of welds; 

 EN 14811. Railway applications – Track – Special purpose rail – Grooved and associated construction; 

 EN 15594. Railway applications – Track – Restoration of rails by electric arc welding; 

 prEN xxxxx. Railway applications – Track – Forged rail transitions. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, 
Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, 
Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

Sissejuhatuses selgitatakse selle standardi koostamisel rakendatud põhimõtteid ja argumente. 

Võimaluse korral on EN 13674 see osa alati kehtivuspõhine, tunnustab Euroopa kvaliteedisüsteemi standardit 
EN ISO 9001 ja nõuab tootjatelt uusima tehnoloogia rakendamist vastavale tootele esitatavate rangete 
kvaliteedinõuete pideva järgimise tagamiseks. 

EN 13674 see osa jaguneb kaheks peamiseks jaotuseks: 

1) nõuetele vastavuse katsed; 

2) vastuvõetavuskatsed. 

Nõuetele vastavuse katsed võtavad arvesse talitluslikke norme. Need arvestavad ka tüüpilisi tulemusi 
asjakohastelt vastuvõetavuskatsetelt. 

Vastuvõetavuskatsetega kontrollitakse neid rööpaterase ja rööbaste omadusi, mis omavad tähtsust 
kõrgekvaliteediliste rööbaste, sh kuumtöödeldud rööbaste tootmise ning raudteede vajaduste seisukohast. 

Kõrgekvaliteediliste rööbaste tarnimise tagamiseks on tootmisprotsessidele kehtestatud teatud piirangud. 

Talitluslikele nõuetele toetuv standard rakendub kõigile Euroopa hangete direktiivi (93/38/EMÜ 14. juunist 1993) 
nõuete alla kuuluvatele hangetele, võttes arvesse ohutuskaalutlusi ning olles samal ajal suunatud moodsa 
tootmistehnoloogia ja kiirraudtee nõuete rakendamisele. Direktiivi rakendamise tulemusel on tunnustatud, et 
tootja ja kasutaja vahelises suhtlemises võivad olla üksikud juhused standardi nõuetest kõrvalekaldumiseks (ja 
need võivad tekkida üksnes läbipaistvatel ohutuskaalutlustel). 

Standard sisaldab eeltingimuse kõigile tootjatele tõendada pakkumise ajal vastavust nõuetele vastavuse katsete 
kriteeriumidele. Nõuetele vastavuse katsed sisaldavad „tavaliste“ vastuvõetavuskatsete tulemusi ja neile 
lisandunud uusi „tüüptooteomadusi“, nt purunemissitkus, väsimustugevus ning jääkpinge. Kasutajatele nõutava 
usaldusväärsuse tagamiseks põhinevad kehtestatud vastuvõetavuse piirväärtused tulemustel, mis on 
saavutatud keerukates raudteepaigaldistes hästi toiminud rööbastega. 

Standard sisaldab kvaliteedi tagamise ja järelevalve jaotist, mis on tootmise lahutamatu osa. 

Tootjate kvaliteedijuhtimissüsteemide nõuetekohasuse tagamiseks ning selleks, et kõik kasutajad võiksid olla 
kindlad rööbastee ohutuse suhtes otsustava tähtsusega komponentide nõuetekohases kvaliteedis, eeldab see 
rööpastandard, et tootjate kvaliteedi juhtimissüsteemid peavad olema vähemalt võrdväärsed EN ISO 9001 
nõuetega. Samuti vähendab antud nõuete rakendamine vajadust üksikasjalike meetodi- ja 
kalibreerimiskirjelduste kaasamise järele (nt normaalse keemilise koostise kindlaksmääramine) ning ka vajadust 
laialdasema katsetamise eraldi määratlemise järele. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Käesolev standard käsitleb laiatallalisi raudteerööpaid lineaarmassiga 46 kg/m ja üle selle, mis on mõeldud 
kasutamiseks tavaraudteede ning kiirraudteede rööbasteedes. 

Käsitletud on üheksat perliitterase tüüpi kõvadusvahemikus 200 HBW kuni 440 HBW, sh termiliselt töötlemata 
süsinikmangaanteraseid, termiliselt töötlemata legeeritud teraseid ja termiliselt töödeldud süsinikmangaan- ja 
madallegeerteraseid. 

Standardis on kokku käsitletud 23 rööpaprofiili. 

Käsitletakse kaht rööbaste sirgsusklassi, mis erinevad sirgsusele, pinna tasasusele ja kumera osa profiilile 
esitatavate nõuete poolest. Lisaks käsitletakse kaht profiilitolerantside klassi. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib 
üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN 10163-1. Delivery requirements for surface condition of hot-rolled steel plates, wide flats and sections — 
Part 1: General requirements 

EN 10247. Micrographic examination of the non-metallic inclusion content of steels using standard pictures 

CEN/TR 10261. Iron and steel — Review of available methods of chemical analysis 

EN 10276-1. Chemical analysis of ferrous materials — Determination of oxygen in steel and iron — Part 1: 
Sampling and preparation of steel samples for oxygen determination 

EN ISO 6506-1. Metallic materials — Brinell hardness test — Part 1: Test method (ISO 6506-1:2005) 

EN ISO 6892-1. Metallic materials — Tensile testing — Part 1: Method of test at room temperature  
(ISO 6892-1:2009) 

EN ISO 14284. Steel and iron — Sampling and preparation of samples for the determination of chemical 
composition (ISO 14284:1996) 

ISO 1099. Metallic materials — Fatigue testing — Axial force-controlled method 

ISO 4968. Steel — Macrographic examination by sulfur print (Baumann method) 

ISO 12108. Metallic materials — Fatigue testing — Fatigue crack growth method 

ASTM E399. Standard test method for linear-elastic plane-strain fracture toughness KIc of metallic materials 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
sulatis (heat) 
üks konverterist või kaarahjust väljalastud vedelas olekus sulaterase partii, mis pidevvalu järel hõlmab teatud 
arvu bluume, sõltuvalt sulatise kaalust ja segunemistsooni ulatuvusest. Seeriavalu korral tuleb 
segunemistsoonist tulevad bluumid selgelt eristada 
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